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AHOTALIIS

Tema punnomuoi podotu: «Po3podka mporpaMHoi MiATPUMKH AJIs1 CTBOPSHHS
KOPITyCY YKPaiHChKOT MOBH 1 HOTO BUKOPHUCTAHHS.

AKTyanbHICTh JTUIUIOMHOI pOOOTH TMoOJsirae B HEOOXIAHOCTI aHalizy
YKpaTHCHKUX TEKCTIB 3 METOIO BUBUEHHS YKPATHCHKOI MOBH.

OG'ekt pocmipkeHHS — 3acobm ckiagaHHs POS-TeroBaHux KOPITyCiB
YKpaTHChKUX TEKCTIB.

[IpenMer AOCHIIKEHHS — TMPOLIEC CTBOPEHHSA MPOTPAMHUX 3ac00IB IS
CTBOPEHHSI KOPITYCIB YKPAiHCbKUX TEKCTIB, 30KpeMa, anroputmiB POS teryBaHHS4.

Merta poO0TH — AOCTIIHKEHHS 1 pO3po0Ka NPOrpaMHKX 3aC001B JJI1 CTBOPEHHS
AHOTOBAaHOI'0 KOPIYCY YKPaiHChKOI MOBH.

JI1s1 oCSITHEHHSI TTOCTaBJIEHOT METH OyJiM BUPIILIEHI HACTYIHI 3aj1a4l: aHai3
MpeAMETHOI 00JacTi; BUOIp BIANOBIIHUX HPOrpaMHHUX 3ac00iB; CTBOPEHHS
HaBYAJIbHOI MHOXUWHU; pealli3allii CHUCTEMHU; HABUaHHS CHUCTEMHU; TECTyBaHHS
CUCTEMH.

B pesynbTaTi nmpoBeaeHoi poOOTH OTpUMAHO HABUECHMM TErep yKpaiHCHKOi

MOBH.



AHHOTALIUS

Tema numioMHONW paboThl «Pa3paboTka MPOrpaMMHON TOMJECPKKH ISt
CO3/IaHUs KOPITyCa YKPAUHCKOIO SI3bIKA U €TI0 UCIIOJIb30BaAHUS».

AKTyanbHOCTh TUTIJIOMHOM pabOThI 3aKIII0UAETCSl B HEOOXOAUMOCTH aHaIN3a
YKPAaWHCKHUX TEKCTOB C IEBI0 N3YUEHHUS YKPAUHCKOTO SI3BIKA.

OObekT wuccienoBanuss — cpencrBa cocrabieHus POS-TerupoBaHHBIX
KOPITyCOB YKPAWHCKHX TEKCTOB.

[IpeameT uccienoBaHus — MPOLECC CO3/IaHUs MPOTPAMMHBIX CPEICTB IS
CO37IaHUsl KOPIIYCOB YKPAWHCKHX TEKCTOB, B 4YacTHOCTH, airoputmoB POS
TETUPOBAHMSI.

Llens paboThl — HCCEOBAaHUE W pa3padOTKa MPOTrPAMMHBIX CPEACTB IS
CO37aHUsI aHHOTHPOBAHHOTO KOPIyca YKPAUHCKOTO SI3bIKA.

JIJIst 1OCTHMIKEHUST TIOCTABIICHHOM IIeNM OB PEIIEHBI CIETYIONTUE 3a/1auu:
aHaIM3 MPEIMETHON 00J1acTy; BHIOOP MOJXOISAIIMX MPOrPAMMHBIX CPEJICTB;
co3JaHue OO0YyYaromero MHOXKECTBA, pealn3allds CUCTEMBbI, 00yYEHUE CHCTEMBI;
TECTUPOBAHHUE CUCTEMBI.

B pesynbrare mnpoBeneHoOW paboThl ObUT TMOMy4YeH OOYYEHHBIM Terrep

YKPauHCKOTIO SI3bIKA.



ABSTRACT

Thesis topic: "Development of software for the creation of the corpus of the
Ukrainian language and its use"

The relevance of the thesis lies in the need to analyze Ukrainian texts in order
to study the Ukrainian language.

The object of the research is the variety of tools for the task of POS tagging
of Ukrainian texts.

The subject of the research is the process of creating software for creating
corpora of Ukrainian texts, in particular, POS-tagging algorithms.

The purpose of the work is to research and develop software for creating an
annotated corpus of the Ukrainian language.

To achieve this goal, the following tasks were solved: analysis of the subject
area; selection of suitable software tools; creating a training set; system
implementation; system training; system testing.

As a result of this work, a trained Ukrainian language tagger was obtained.
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BCTVII

Ha nmanuit MoMeHT oOpoOKa TEKCTOBHUX JaHUX CTAa€ BCE OLIBII 1 OLIBII
3aTpeOyBaHa sIK B cucTeMax po3itisHaBanHs MoBH (Cortana, Siri), Tak i B TOITyKOBUX
cuctemax (Google, Yandex, Yahoo). Takoxk komm'torepHa 00poOKa TEKCTIB
HEOOX1JHa IS aHalli3y TBOPIB PI3HUX IHChMEHHUKIB, 3HAXO/HKCHHS IE€BHHUX
3aKOHOMIPHOCTEH B TEKCTaxX Pi3HHUX €MOX.

Cama mo cobi 00poOKa TEKCTIB MOKe OyTH KOPHMCHA B TaKUX 3ajJaudax sk
oprasi3ailisi MOIIyKy B MOIIYKOBUX CUCTEMaXx, po3Ii3HABaHHS MOBU, aBTOMAaTUYHE
BU3HAYEHHS! TEMATHKU BEO-CTOPIHOK, MEPEKIIaJi TEKCTIB, 1 B 0ararbox MoaiOHUX
3a/1auax, 10 BUMAraroTh MPOCYHYTOi pOOOTH 3 TEKCTAMH.

JUtst aHamizy TEKCTIB BUKOPUCTOBYIOTBCS «KOPITyCH» TEKCTIB — 30IpHUKH
PI3HHX TEKCTIB, SIKI JO3BOJISIIOTH PO3TJIIHYTH MOBY 3 PI3HHX CTOPIH 1 MICTSTh
po3MiTKy (MeTa-naHi, Taki sk Mopdosoriuna (POS abo part of speach) po3wmsl,
CEMaHTHWYHa, CHHTAKCWYHA, 1 T.A.). Jl0 HEAaBHBOTO YaCcy €IWHHM MOXJIHMBUM
CIIOCOOOM CKJIaJIaHHs MOJIIOHOTO KOPITyCYy OYJIO TEryBaHHS TEKCTIB «BPYUYHY», alie
3 PO3BUTKOM 1H(OpMAIIMHUX TEXHOJIOTIHA, TMepel HaMu BIIKPWIKCS HOBI
MO>KJIMBOCTI, 110 JO3BOJISIIOTH aBTOMATU3YyBaTU MPOIEC PO3MITKH 1 3HM3UTH (200
MOBHICTIO TPUOpaTH) HEOOXIAHICTH BTPYYaHHS JIIOAWHHU (€Kcrepra) y mpolec
00pOOKM TEKCTIB.

Ha >xanp, nis ykpaiHCbKOi MOBHU J10CI HE ICHY€E JOCTATHIX JIJISl MPAKTHYHOTO
BUKOPUCTAaHHS PO3MIYEHUX KOPIYCiB 1 MPOrpPaMHHUX PECYpPCiB, IO JO3BOJISIOTH
3MIMCHUTH PO3MITKY TEKCTIB.

VY 3B'SI3Ky 3 MM METOI0 JaHOi pOOOTH € CTBOPEHHS aBTOMATHU30BAHOI
CHUCTEMH, 110 [IO3BOJIIE PO3MIYaTH TEKCTH 1, B TEPCHEKTHBI, CTBOPIOBATH

MOBHOLIIHHI KOPITYCH YKPaiHChKHX TEKCTIB.



47

BHUCHOBOK

B xoz1 BUKOHaHHS JaHOT MaricTepcbkoi poOOTH CIIPOEKTOBAHA, peajiz0BaHa
1 MPOTECTOBAaHA CUCTEMA, KA BUKOHY€E aBTOMAaTHYHY PO3MITKY YKPATHChKUX TEKCTIB
3a YaCTHHAMU MOBH.

OcHoBHHMIT MexaHI3M Kiacuikarmii 0a3yeTbcs Ha MeETOJaX MAIIMHHOTO
HABYAHHS 3 YYHTEJIEM, peali30BaHuX B Jie-pakTo cTangapTHoMy naketi Scikitlearn.
EdexTuBHE BUKOPUCTAHHS MOXMJIMBOCTEH LIOTO TMAKETy mepeadadae peanizaliio
KUIBKOX JIOCITHULIBKUX TIPOIIEAYD.

3okpema, s peani3alli CHCTEMH HPOBEIECHUN MOUIYK ONTHMAJIbHOIO
HaOOpy O3HaK KiaciB 1 iX KOHCTPYIOBaHHS 3 HaBYAJIbHOI MHOXKHUHHU. Takox
MIPOAHAIII30BaHO €(EKTUBHICTH POOOTH PI3HUX KIACU(PIKYIOUHX MOJIETeH 1 00paHo
ONTUMAaJbHY KiIacu(ikyrody Mopaens, koo omuuuiacs SGD kmacudikatop. s
OTPUMAaHHS BHCOKO1 y3arajbHIOIY01 3J1aTHOCTI KJIacudikaropa
BUKOPHUCTOBYBAJacs TEXHIKa Kpoc Bamiaaiii Mmetogom K 01okiB.

PeanizoBanuit POS-Terep nmo3Bonsie kopucTtyBayaM B KOPOTKI TEPMIiHU 1 3
BHCOKOIO €(hEeKTHUBHICTIO MPOTETyBaTH BeJMKI oOcsru iHopmarltii. Takum unHOM
MPEICTaBICHUA Terep MOXe OyTH BUKOPHUCTAHUN [ CTBOPEHHS KOPIIyCY
yKpaiHChKOi MOBH, IIIO JACTh JIIHTBICTaM JOJATKOBI MOKJIMBOCTI JOCIIIKESHHS
YKpalHCbKOI MOBH.

JUiss  miABUIIEHHS TOKA3HUKIB AKOCTI Kjacu@ikalli MNepCrneKTUBHUM
MIPEICTABIIAETHCS BKIIOYEHHS B MPOCTOPl O3HAK KOHTEKCTHOI iH(OpMaIlii, B TOMy

qyuCIi 1HPOpMallii PO Teru CyClAHIX CIiB.
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CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JUKEPEJI

1. The Collins Corpus [Enekrponnuii pecypc] — Pexum moctymy:
https://collins.co.uk/pages/elt-cobuild-reference-the-collins-corpus

2. Georgian Language Corpus [Enextponnuii pecypc] — Pexum moctymy:
http://corpora.iliauni.edu.ge

3. Russian Language Corpus [EnextponHmii pecypc] — Pexum poctymy:
https://ruscorpora.ru/new

4. The iWeb Corpus [Enextponnmii pecypc] — Pexum moctymy:
https://www.english-corpora.org/iweb

5. Bucknell University [Enexkrponnuit pecypc] — Pexum moctymy:
https://www.departments.bucknell.edu/linguistics/lectures/05lect09.html

6. UCREL Corpus Annotation [EmextponHmii pecypc] — Pexum moctymy:
http://ucrel.lancs.ac.uk/annotation.html

7. ICAME CORPUS MANUALS [Enextponnuii pecypc| — Pexxum moctymy:
http://korpus.uib.no/icame/manuals

8. Kopmyc ykpaincekoi MmoBu MOVA.INfo [DaekTponHslil pecypc] — Pexum
nocrymy: http://www.mova.info/syntaxis_search.aspx — 25.06.2018

9. IlpoekT cTBOpeHHs KOpmyciB TekcTiB | HarioHanpHHMIA yHIBEpCUTET
«Octpo3bka akanemis» [Enekrponnuit pecypc] — Pexum moctymy:
https://www.oa.edu.ua/ua/departments/filologist/filol_literature/lexilab/proje
ct3

10.Bctyn 1o MoBo3HaBcTBa: IlimpydyHuK Juisi CTYHEHTIB  (DUIONOTTYHHUX
CIICHIAIPHOCTEH BUIMUX HaBUYaJbHUX 3akianiB. — K.: BumaBHuuuii mieHTp
«Axkanemis», 2001))

11.A.M. 3emcuxii, C.E. KproukoB, M.B. CsetiiaeB — Pycckuii si3bIK B ABYX
gacTsax. M.: [Ipocsemienne, 1986.

12.Hosuit noBigHuk: YKkpaiHchbka MoBa Ta jiteparypa. — K.: ToB "Ka3zka", 2005.


https://www.oa.edu.ua/ua/departments/filologist/filol_literature/lexilab/project3
https://www.oa.edu.ua/ua/departments/filologist/filol_literature/lexilab/project3
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13.NLTK 3.5 documentation [Enextponnuii pecypc] — Pexum mocrymy:
https://www.nltk.org/api/nltk.tag.html

14.PART OF SPEECH TAGGING WITH NLTK [Enexrponnuii pecypc] —
Pexxum  moctymy:  https://streamhacker.com/2008/11/10/part-of-speech-
tagging-with-nltk-part-2



